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Hereby, MOB, declares that item MO8742 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Directive 2014/30/EU. A copy of the DOC (Declaration of 

Conformity) is available at: DOC@reclamond.com or  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 
 
  

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 



MO8742 Personal alarm with keyring 

 
EN 
Instructions: 

1. Operated by 3 x LR44 batteries (included). 
2. Remove the insulation tape before use. 
3. The alarm is activated by pulling out the pin. Put the pin back to 

turn off the alarm. 
4. Press the button to turn on the light. 
5. Unscrew the case open to replace the batteries. 

6. Do not put the alarm close to the ears. 
 
Warning: Do not stare into beam or do not point the LED beam to 

eyes. This is harmful for the eyes! 
 
DE 

Anleitung: 
1. Batteriebetrieben, 3 x LR44 Batterien (inklusive). 
2. Entfernen Sie den Isolierstreifen zwischen den Batterien und 

dem Kontakt. 
3. Der Alarm wird durch das Herausziehen des Pins ausgelöst. 

Setzen Sie den Pin wieder ein, um den Alarm zu stoppen. 

4. Drücken Sie die Taste, um das Licht einzuschalten. 
5. Schrauben Sie das Gehäuse auf, um die Batterien 

auszutauschen. 

6. Halten Sie den Alarm nie zu dicht an die Ohren. 
 
Warnung: Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl und halten 

Sie den LED–Lichtstrahl nicht direkt in die Augen. Dies ist 
schädlich für die Augen! 
 

FR 
Instructions: 
1. Fonctionne avec par 3 piles LR44 (incluses). 

2. Retirez le ruban isolant avant utilisation. 
3. L'alarme est déclenchée en retirant la broche. Mettez la broche 

en place pour éteindre l'alarme. 

4. Appuyez sur le bouton pour allumer la lumière. 
5. Ouvrez le boîtier pour changer les piles. 



6. Ne placez pas l'alarme près des oreilles. 

 
Attention: Ne fixez pas le faisceau lumineux ou ne dirigez pas le 
faisceau vers les yeux. Ceci est nocif pour les yeux! 

 
ES 
Instrucciones: 

1. Funciona con 3 pilas LR44 (incluidas). 
2. Quitar la cinta aislante antes de su uso. 
3. La alarma se dispara sacando la clavija. Volver a poner la 

clavija para desconectar la alarma. 
4. Presione el pulsador para encender la luz. 
5. Girar la carcasa para su apertura y cambiar las pilas. 

6. No colocar la alarma cerca de los oídos. 
 
Advertencia: ¡No mire directamente al haz y no apunte el haz del 

LED hacia los ojos que es perjudicial para los ojos! 
 
IT 

Instruzioni: 
1. Funziona con 3 batterie x LR44 batteries (incluse). 
2. Rimuovere la linguetta isolante prima dell’utilizzo. 

3. L’allarme si attiva tirando via il portachiavi. Si spegne 
reinserendo il portachiavi. 

4. Premere il bottone per accendere la luce. 

5. Svitare il guscio per cambiare le batterie. 
6. Non posizionare l’allarme vicino alle orecchie. 
 

Attenzione: non fissare la luce nè puntarla direttamente agli occhi. 
Il LED è dannoso per la vista! 
 

NL 
Instructies: 
1. Werkt op 3 x LR44 batterijen (meegeleverd). 

2. Verwijder het isolatie tape voor gebruik. 
3. Door het pinnetje te verwijderen wordt het alarm geactiveerd, z 

et het pinnetje terug om het alarm uit te zetten. 

4. Druk de aan/uit knop in om het lampje aan en uit te doen. 
5. Schroef open om de batterijen te vervangen. 



6. Laat het alarm niet dicht bij de oren afgaan 

 
Waarschuwing: Kijk niet in de led lichtstraal en schijn niet in uw of 
andermans ogen. Dit is schadelijk voor de ogen. 

 
PL 
Instrukcja: 

1. Urządzenie obsługiwane przez 3 baterie LR44 (w zestawie). 
2. Przed użyciem usunąć taśmę izolacyjną. 
3. Alarm jest włączany przez wyciągnięcie zawleczki. Aby 

wyłączyć alarm należy z powrotem umieścić zawleczkę w 
urządzeniu. 

4. Wciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć lampkę. 

5. Przykręć obudowę, aby wymienić baterie. 
6. Nie umieszczać alarmu blisko uszu. 
 

Ostrzeżenie: Nie należy spoglądać bezpośrednio w wiązkę światła 
oraz nie kierować jej w stronę oczu, gdyż jest to szkodliwe! 
 


